
Tərcümeyi-halda əks olunmalı məlumatlar 
 
Namizədin soyadı, adı, atasının adı, doğulduğu tarix (gün, ay, il) və yer, nə vaxt, hansı 
və orta (orta-ixtisas), ali təhsil müəssisələrini bitirməsi, əmək fəaliyyəti, məhkum 
olunub-olunmadığı, hərbi xidmətdə olub-olmaması (olmadığı halda səbəbi), ailə 
vəziyyəti, faktiki yaşadığı və qeydiyyatda olduğu ünvan. 
 
Yaxın qohumlar (ata, ana, (onların bacı və qardaşları), arvadı (ər), uşaqlar, 
qardaşlar, bacılar, qayınata, qayınana, qayın və baldızlar, onların ərləri və 
arvadları) haqqında aşağıdakı məlumatlar: 
 
• soyadı, adı, atasının adı; 

• doğulduğu tarix (gün, ay, il və yer); 

• əvvəlki-hazırkı iş yerləri, tutduğu vəzifə; 

• hazırda işləməyən və ya vəfat etmiş qohumların son iş yeri və vəzifəsi; 

• sadalanan qohumların məhkumluğu; 

• yaşadığı və faktiki qeydiyyatda olduğu ünvan. 

 
QEYD: 
 

• Qadınlar ərlərinin soyadlarını qəbul etmişlərsə, qızlıq soyadları əlavə olaraq mötərizədə 
yazılmalıdır. 

 
• Yaxın qohum və ya qohumlardan hər hansı vəfat edibsə, vəfat etmiş şəxslərin barəsində 

yuxarıda göstərilmiş məlumatlarla yanaşı, onların vəfat etdikləri il də göstərilməlidir. 
 

• Tərcümeyi-halın sonunda şəxs özü və yaxın qohumlarının cinayət məsuliyyətinə cəlb  
olunub-olunmamaqları, yaxın qohumları və ya qohumlarından xaricdə yaşayanlarının  
olub-olmamaqları barədə qeydiyyat aparmalıdır (aşağıda göstərildiyi qaydada). 

  Tərcümeyi halın sonunda onun şəxs tərəfindən yazılması və düzgünlüyünün təsdiqinə    
  dair qeyd aparılaraq imzalanılmalı və yazılma tarixi göstərilməlidir (aşağıda göstərildiyi    
  qaydada). 

 
Tərcümeyi-halıma əlavə olaraq qeyd edirəm ki, hazırda barəmdə hər hansı 

cinayət işinin istintaqı və ya cinayət xarakterli materialın yoxlaması aparılmır, 
haqqımda hər hansı cinayət işi və ya cinayət xarakterli material olmamışdır (varsa 
və ya əvvəllər olmuşdursa, bu barədə özü barədə yazılarkən göstərilməlidir).  

Tərcümeyi-halda qeyd etdiyim qohumlarımdan və qeyd olunmayan digər 
qohumlarımdan heç biri məhkum olunmamışdır (əgər varsa, həmin qohumun 
barəsində yazılarkən göstərilməlidir, digər qohumdursa (məsələn əmioğlu) bu barədə 
adı, soyadı və ata göstərilməklə tərcümeyi-halın sonunda qeyd edilməlidir). 

Tərcümeyi-halda qeyd etdiyim qohumlarımdan və qeyd olunmayan digər 
qohumlarımdan məhkəmə və digər hüquq mühafizə orqanlarında işləyən, eləcə də 
xarici dövlətdə yaşayan və xarici dövlətin vətəndaşlığını qəbul edən yoxdur (əgər 
varsa, həmin qohumun barəsində yazılarkən göstərilməlidir, digər qohumdursa (məsələn 



əmioğlu, dayıoğlu və s.) bu barədə adı, soyadı və ata göstərilməklə tərcümeyi-halın 
sonunda qeyd edilməlidir). 

 
İkili vətəndaşlığım, digər dövlətlər qarşısında öhdəliklərim yoxdur, din xadimi 

deyiləm, fəaliyyət qabiliyyətsizliyim və ya məhdud fəaliyyət qabiliyyətim 
məhkəmə tərəfindən təsdiq edilməmişdir, cinayət törətməyə görə əvvəllər məhkum 
olunmamışam, habelə barəmdə cinayət təqibinə bəraətverici əsaslar olmadan xitam 
verilməmişdir, hakim vəzifəsindən intizam qaydasında azad edilməmişəm. 

 

Bildirirəm ki, hər-hansı siyasi partiyanın üzvü deyiləm (yaxud hansı tarixdən 
hansı siyasi partiyanın üzvüyəm), hazırda sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məşğul deyiləm 
(yaxud əgər məşğuldursa hansı formada və hansı sahədə). 

 
 
 
Tərcümeyi-halı özüm yazdım, məlumatların doğruluğunu imzamla təsdiq 

edirəm. 
 
     İmza:  ______________ adı və soyadı 
      

Tarix:________________ 
 
 


